
galima tik giliai ir visapusiskai iStyrus balty kalbas, isnagrinéjus baltu 

ir slavy kalby skirtumus ir neigleidus i8 galvos baltyu-germany paraleliy. 

A. Vraéiu straipsniai, be abejo, prisideda prie tu svarbiy problemy spren- 

dimo. 

Vilnius S. Karaliinas 

DEL KAI KURIY LIETUVOS MIESTY VARDU ETIMOLOGIJU
 

Raymond Schmittle in, Quatre toponymes germaniques en Lituanie, Revue 

International d’Onomastique”, Paris, 1949, p. 15—20. 

Sis straipsnis yra vienas iS daugelio R. Smitleino darby apie lietuviu 

vietovardzius. Savo metodu, nagrinéjimo tendencijomis, lingvistinés ana- 

lizés pobiidziu jis yra budingas, apskritai imant, daugumai R. Smitleino 

lietuviy toponimikos ir patronimikos tyrinejimu. 

Straipsnyje R. Smitleinas be didesniy jrodinéjimy ir aiSkinimy teigia, 

kad keturi Lietuvos gyvenamuju viety vardai — Alsédziai, Kéddiniai, 

Raséiniai ir Siauliai — esa germani8kos kilmés. 

1. Miestelio varda Alsédziai R. Smitleinas sieja su germanisku avd.' 

Elisaidis. Si paralelé i8 pirmo Zvilgsnio atrodo lyg ir galima, nes miestelio 

vardas Alsédziai, kurio tarminé lytis yra alsiedé, istoriniuose dokumen- 

tuose raSomas Aliseiden, Alizeyde, Alizeide? 1253 m. Tatiau Sis iSorinis 

panasumas dar nieko nesako apie Alsédziy kilme. Visy pirma, senuju 

dokumenty dvibalsis ei po s(z), rodosi, yra ne gyvosios kalbos faktas, 0 

rasty padaras, galéjes, be kita ko, atsirasti ir liaudies etimologijos keliu 

pagal R. Smitleino minima asmenvardj Elisaidis. Antra, kad cia nera buve 

ei, rodo to paties amziaus sulenkintas %io vardo variantas Olsiady*, plg. 

1421 m. lotynisko teksto Olsedy* ez, XVI a. rusisko teksto Oabcagni. 

Tretia, ta patj rodo ir Siy dieny tarmine forma alsfedé: zemaiciy (douni- 

ninky) ie, atitinkantis literatirines kalbos é, tegali buti kiles i baltiskojo 

é (Alsédziai, tarm. alsiedé<*alsédjai). Vadinasi, Alsédziy kildinimas is 

Elisaidis dél -sed-, -said- jau yra abejotinas. 

Kad miestelio vardas is tikryjy neturi nieko bendra su germ. asmen- 

vardziu Elisaidis, rodo visas lietuvisky gyvenamy viety vardy, savo struk- 

1 Santrumpos vartojamos tokios pat, kaip ir kituose ,Lietuviy kalbotyros klausimy” 

tomuose spausdintuose toponiminiuose straipsniuose. 

2 Die Grenzen des lettischen Volksstammes und der lettischen Sprache in der Ge- 

genwart und im 13. Jahrhundert... von Dr. A. Bielenstein. St. Petersburg, 1892, p. 241. 

* Ten pat. 

4 Codex diplomaticus ecclesiae cathedralis necnon dioceseos Vilnensis, Krakow, 

1948, p. 741. 
5. A. Cuporne, Feorpadpuyecknit cnopapb apesuell *KomolitcKoh 3emaK XVI cto- 

aerus, Buapwa, 1888, p. 212. 
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tira panaSiy j vietovardj AlsédZiai, tipas. Pateikiame kitus panaSios da- - 

rybos gyvenamuju vietu vardus: Medsédziai k. Ezai¢iy apyl. Klaipédos 

raj., Genéq@ MédsédZiai k. Vaineikiy apyl. Klaipédos raj., Barzdziq Médsé- 

dziai k. Kalnalio apyl. Salanty raj., JakStdi¢iy Médsédziai k. JakStaiciu 

apyl. Salanty raj., Dauksiq Médsédziai k. Trumplaukés apyl!. Skuodo raj., 

NausédzZiai k. Meiliiny apyl. Birzy raj., Nausédziai k. Pelutavos apyl. Ario- 

galos raj., Naujdsédziai k. Meiliny apyl. Ukmergés raj., Traksédziai k. 
Traksédziy apyl. Silutés raj., Vdrsédziai mstl. Vytogalos apyl. Silalés raj., 
Mésédis mstl. Skuodo raj., Traksédis k. DrobikS¢iy apy]. Silalés raj., Trak- 

sédis k. Bartasi8kés apyl. Silalés raj., Trimésédis k. Mitkai¢iy apyl. Telsiu 

raj. Plg. kito kamieno gyvenamu vietu vardus: Medsédai k. Gergzdeliu 

apyl. Kursény raj., Nausédai k. 1. Pagégiy apyl. ir raj. 2. Darbénu apyl. 

Kretingos raj. 3. Gardamo apyl. Silutés raj. Dar plg. avd. Nausédas, Nau- 
séda. Cia iSvardinty gyvenamy viety vardy su -séd- struktirinis panaSu- 

mas j miestelio varda Alsédziai yra akivaizdus. Vadinasi, norédami ka 

nors tikra pasakyti apie vietovardj AlsédZiai, jj turime nagrinéti ne viena, 

iSpléSta i$ visos lietuviy vardy sistemos, bet kaip tos sistemos dalj. O 

sistema visy pirma rodo, kad visi aukSciau suminéti gyvenvieciy vardai 

su -séd- yra dvikamieniai: (Med-sédziai, Nau-sédziai, Nauj-d-sédziai, Trak- 

sédzZiai, Vdr-sédziai, Al-sédiziai). Antrasis ju komponentas -séd-<*-séd- 

sietinas su baltams, slavams, germanams ir kitoms ide. kalby Seimoms 

placiai Zinoma Saknimi -séd-, is kur liet. veiksmazodis sédéti, kuris, be 

tiesioginés konkreCios reikSmés, lietuviu kalboje dar gali reiksti ir ,,buti 

kurioje vietoje, gyventi"®, plg. liet. vien-sédis ,,vienkiemis", vien-sédis 
»kKuris viensédyje gyvena”. Dar plg. sen. Siaurés germany sitja ,,sédéti, 

gyventi"’. Kai kuriy vietovardziy su antruoju komponentu -séd- yra ai8- 

kus ir pirmasis démuo: Med-sédZiai: Saknis med- sietina su liet. médis, 

kuris Zemai¢iuose reiskia ,miskas"; Trak-sédZiai:trak- vestina i8 liet-. 

trdkas ,,krimai, skynimas, miske pakilesné vieta"; Nau-sédziai, Nauj-a- 

-sédziai: nau(ja)- yra kiles is bidvardzio naiijas. Vadinasi, Med-sé-dziai 

gali reikSti ,,miSke esantieji, miske gyvenantieji", Trak-sédziai — ,,kru- 

muose arba skynime gyvenantieji", Nau(ja)sédZiai- ,naujai kur apsigy- 

venusieji" ar panaésiai. 

Vietovardzio Alsédziai pirmasis komponentas al-, rodosi, lygintinas 

su liet. vietovardziais Alys || Alionij ézeras ez. Sirvinty raj., Aliai pelke 
Sventioniy raj., Aleja up. Kupiskio raj., plg. liet. aléti ,,bégti, tekéti, var- 

veti" lat. aluots, avuots ,,Saltinis"*. Vadinasi, vietovardzio Al-sédZiai se- 

® Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas, Vilnius, 1954. 
7 Russisches etymologisches Wérterbuch von Max Vasmer, I, 1955, p. 622. 
§ Dél gaknies a/- dar zr. K. Biiga, Lietuviy kalbos zodynas, Kaunas, 1924, p. 53; 

H. Krahe, Fluss- (und Orts-) Namen auf -mana/-mina, ,,Beitrage zur Namenforschung”, 

Heidelberg, 1957, Heft 1; H. Krahe, Der Flu8name Salantas, ten pat, 1960, Heft 3, p. 259— 

262; H. Krahe, Der Flu8name Ausa und sein Zubehér, ten pat, 1961, Heft, 2, p. 154; 

B, Savukynas, Ezery vardai, ,,Lietuviy kalbotyros klausimai", t. 3, Vilnius, 1960, p. 293. 

Be kita ko, ir pats R. Smitleinas kiek anks¢iau vietovardj AlsédZiai ai8kino visis- 

kai kitaip ir, misy manymu, daug teisingiau (zr. R. Schmittlein, La toponymie litua- 

nienne, Bade, 1948, p. 149). 
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. mantika galima bity taip aigkinti: ,,prie vandeny, drégnoje vietoje gy- 

venantieji". 
; 

Miestelio varda Alsédziai K. Baga laiko kurSi8ku’. 

2. Miesto varda Kéddiniai R. Smitleinas kildina iS germ. asmenvar- 

diio Hathu, Hedan. Sita paralele vesdamas, Smitleinas neatsizvelgia i 

viena gausiausiy lietuviy asmenvardziy Seimy su kéd-, ked- : Kéddinis, 

Kéda, Kédas, Kédys, Kédzius, Kédditis, Kédikis, Keddinis, Kédas, Kedys, 

Kédis, Kedzius, Kedditis, Kedénis, Kederys, Kédikas, Kedutis. 

Mums rodosi, kad vietovardis Kéeddiniai, kurio senesné forma yra Ke- 

ddinys'®, vestinas i§ lietuviu asmenvardizio Kéddinis (plg. adv. Keddinis). 

Teigiant, kad avd. Kéddinis, Keddinis ir visi kiti minéti asmenvardzZiai su 

kéd-, ked- galéty biti skoliniai iS germany, daroma principiné metodine 

klaida, kuri, be kita ko, R. Smitleina yra atvedusi prie aiskiai klaidingy 

igvady''. R. Smitleinas ignoruoja ta aksiomine tiesa, kad zodziy, 0 ypac 

seniausiujy vietovardziy ir asmenvardziy kamieny bendrumas ivairiose 

ide. kalbose toli grazu ne visada reiSkia skolinima, bet daznai tik rodo, 

kad kalbos arba kalby grupés yra vienos Seimos vaikai. Kai kuriy senuju 

germanisky ir baltisky asmenvardziu panaSumas dar laukia tolesniy tyri- 

néjimy, ta¢iau kiek toli antroponimikos mokslas benueity, prie isvados, 

kad Sito panaSumo priezastis yra skolinimas, vargu ar kada nors bus 

prieita. 

Del gios priezasties gausia lietuviu asmenvardziu grupe su kéd-, ked- 

laikyti skolinta iS germany kol kas néra jokio pamato. Be to, asmenvar- 

dziy Saknis kéd-, ked- galima iSaiskinti ir lietuviy kalbos duomenimis, plg. 

kéd-a-rotis ,netvarkingai Sakotis", ked-énti ,targyti, purenti, draskyti" 

ir kt., kéd-oti ,,sklaidyti, kétoti" ir kt, ked-ulti ,,kedenti", kéd-toti ,,mai- 

gyti, kedenti“!?. Plg. dar Sios Saknies vietovardiius: liet. Kéd-ilés pv. Skuo- 

do raj., Kéd-i8ké gn. Silutés raj., Kéd-ziakalnis kin. Kapsuko raj., Ked- 

-6nys k. Jiezno raj., Kédi-balé" b., Cedasai<*Ked-asai, lat. Cede upelis, 

Cedes"* vs. 

3. Miesto varda Raséiniai R. Smitleinas sieja su vokieCiy asmenvar- 

dziais, turin¢iais Ras-, pvz.: Raspert, Rasmar, Rasimund, Resino. 

Siuo metu miesto vardas Raséiniai apylinkés zmoniy yra tariamas 

Reséiniai || Reséinys. Res- Cia, gal but, yra tarmybé, nes raseiniskiy Snek- 

tose priebalsis r neretai minkStinamas ir kitais atvejais, pvz.: ridugéti ~ 

raugéti, isibrié6vé ~ jsibrove, sriauniis © sraunus, sriové ~ srové, sriaa- 

  

*K. Baga, Rinktiniai raétai, III, Vilnius, 1961, p. 418. 

© K. Baga, Rinktiniai rastai, 1, Vilnius, 1958, p. 427; Ill, p. 148. 

1! pyz,, straipsnyje ,,Voies et impasses de la toponymie lituanienne", ,,.Revue Inter- 

national d'Onomastique”, Paris, 1958, Nr. 2, p. 107—138 R. Smitleinas lietuviy asmen- 

vardzius Daugailis, Buivydas, Daujotas it kt. laiko germaniskais. 

_ © Lietuviy kalbos zodynas, V, Vilnius, 1959, p. 480 ir kt. Del ked-, kéd- Zr. 

Litauisches etymologisches Wé6rterbuch von Prof, Dr. Ernst Fraenkel, Heidelberg- 

Géttingen, 3, p. 233. 

3K. Baga, Rinktiniai radtai, Ill, p. 275. 

“J, Endzelins, Latvijas PSR vietvardi, 1 dala, 1, séjums, Riga, 1956, p. 156. 

Del Kédainiai dar ax. K. B Giga, Rinktiniai radtai, I, p. 427; Ill, p. 148. 
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fas ~ sradtas, plg. lat. strauts, sriovinga ~ srovinga. Istoriniuose doku- 
mentuose sutinkamos formos: 1253 m. lotyni8ko teksto Rasseyene'®, 1385 m. 
vokisko teksto Rossyeyn'®, 1421 m. lotynisko teksto Rosseyni!7, XVI a. 
tusisko teksto Pocetinu'®, taip pat rodo, kad po r turi biti a. 

Vietovardis Raséiniai lietuviy vardyne néra vieniSas. Saknj ras- dar 
turi tokie vietovardziai: Rdsupis || Raséika up. Raseiniy raj., Reizgupio 
int., Ras-a-kilas kln. Kavarsko raj. Petrikiskiu k., Ras-a-kilyné pv. Uk- 
mergés raj. Raguvos k.,-Ras-a-krityné r. Pandélio raj. Pariskiy k., (plg. 
rasakilé ,,erskétiniy Seimos pievos Zolé"), Ras-ig daubaé dauba Vilkaviskio 
raj. Bartninky mstl., Ras-6n-pjaunis pv. Ariogalos raj. PrySmantu k., 
Ras-yté mstl. Kaliningrado srityje. Saknis ras- gana dazZna ir lietuviu 
asmenvardziuose, pvz.: Ras-Ys, Ras-itinas, Ras-elitinas, Ras-ittkas, Ras-itlis. 

Vietovardziy Saknis ras- jau yra gretinta su lietuviy apeliatyvu ra- 
sa'®, plg. lat. rasa, rus. poca, avest. upés varda . Raha”. 

4. Miesto varda Siauliai R. Smitleinas mano esant kilusi i& germ. 
asmenvardziy su sav-: Savaricus, Savalo, Savilis, Saul. Kaip ir aukS¢iau 
minétais trim atvejais, gausia baltiskaja Sios Saknies medziaga R. Smit- 
leinas nutyli. Tiesa, i§ jo knygos ,,Toponymie lituanienne”?! izangos ir 
ypaé i8 jo onomastiniy straipsniy matyti, kad baltiskos medziagos auto- 
rius turi per mazai. Ta¢iau Siuo atveju R. Smitleinas elgiasi visiskai ne- 
tinkamai. Vietovardi Siauliai kelis kartus jtikinamai yra aiskines K. Bu- 
ga”, bet R. Smitleinas apie Bagos etimologija nieko neuzsimena. 

Galima tik pabréZti, kad vietovardis Siauliai yra asmenvardinis, kiles 
i$ liet. avd. Siaul¥s. Pavarde Siaul¥s siuo metu Lietuvoje turi apie 150 
Seimu. 

A. Vanagas 
Vilnius 

'® A. Salys, Die Zemaitischen Mundarten, Kaunas, 1930, p. 231. 
‘© Scriptores rerum Prussicarum, II, Leipzig, 1863, p. 677. 

Codex diplomaticus..., p. 74. 
MH. 9. Cuporne, min. veik. 

© G. Gerul] is, Die altpreussischen Ortsnamen, Berlin und Leipzig, 1922, p. 144. 
* Placiau Zr, M. Vasmer, min. veik., p. 537. Dél priesagos -ein- ir. K. Baga, 

Rinktiniai rastai, 1, p. 427. 
* 2r, Raymond Schmittlein, Etudes sur la nationalité des Aestii, t. 1, Topo- 

nymie lituanienne, Bade, 1948, p. 15. 

* K. Baga, Rinktiniai raStai, II, p. 98, 349, 588.


